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POLITIKAI VEGYESTARTALMU HETILAP.

Hirdetéseketelfogad a kiadóhivatal (Lyceun nyomda épület) hol mindenkor a i egjutányosabb árak sz&batna* •*4 diliden beiktatott hirdetés utár oa 30 kr. bólyegdij fiaetendő.Nyílt-térben agy sor 10 krüCöasIxa/wOjft; a sserkeBztóeégbe, (Lyoeumi nyomda épületi küldendők.Megjelenik minden szombaton._____ ! Szerkesztőseg és kiadéhivatal Lyceumi nyomda épület. j Kéziratok nem adatnak visszaA  typhus-járványról.Tisztelt. Szerkeszti Ú r !•V városunkban most már második kitörését eszközlo typhus-járvány napok éta a kedélyeket nagy izgatottságban tartja; jónak véltem ezért a közérdek szempontjából is pár sorban e rettenetes vendéget leáleázva a közönségnek meg­nyugtatására, s óvrendszabályaink ki­egészítésére egyet-mást felemlíteni. T el­jes meggyőződésem, h >gy, ha a szak­értők s hatóság figyelmeztetését pontosan be  ̂ fogjuk tartani, a járvány felett győzedelmeskedni fogunk.Mielőtt az én szerény véleményemet tolmácsolnám, s észleleteimre kiterjesz- kedném mindenek előtt lássuk : mit mondanak a tudósok a járványról ? Röviden közlöm ezek nézetét:A hagymáz égalji viszonyoktól nem liigg, fellépett ez már a földteke min­den részén, némely ország- s városban azonban különösen szeret mutatkozni, mig másutt alig találkozunk vele. Mün­chen városa ismeretes e téren mint Typhus-város, ez volt gúnyneve, bár a legújabb időben itt a viszonyok a gyökeres átalakítások után tetemesen javultak, mig az előtt ott a typhus- peomanons volt.Nagyobb városokban mindig találni egyes eseteket szórványosan s nem ritkán ezek kisebb-nagyobb járványnyá fajulnak. Más helyeken behuroolás által lép fel, különösen a szegény nép alsó

osztályainál, romlott élelmi szer s állati szerves vegyieteknek, ürülékeknek az ivóvizbe hatolása által. Voltak esetek, hogy itt ott fellépett szinleg önmagától is — t. i. az oka kifürkészhető nem volt. Háborús időben fellépése a seregnél s az ostromlott területen gyakori; nyomor, nélkülözés éhség, s meghűlés szokta kitörését előmozdítani.Buhl és Pettenkofer a talaj vizek állásától teszi függővé a hagymáz-jár- ványt, amennyiben ennek emelkedését a talajvizek apadása eszközli és pedig olykép, hogy mély talajvizállásnál a felső száraz földréteg különösen alkalmas a typhus-csirák fejlődésére, s itt el­szaporodva e körlégbe jutnak s meg­indítják a fertőzés munkáját. Ezen nézet az újabb időben ellenkező észleletek nyomán sokat vesztett hiteléből.

u. n. typhus-bacillus ma már eléggé ismeretes; gyenge, egvenes pálcika alakja van, a typhusos ürülékekben nagy mennyiségben található, rendkívül sza­pora, ellenáll, s fertőző, s életképességét alkalmas talajban éveken át is meg­tartja, s kedvezőbb viszonyokba jutva újra tény ész és fertőz.A beteg maga nem fertőz, de igen ennek ürülékei s ruházata; — ezért az ápolásnál ezekre a legnagyobb gond fordítandó, s ily ruhák mosása is nagy gondot igényel.A  fertőző méreg három utón juthat az emberi testbe s pedig a szájon, tüdőn, s végbélen keresztül. Első esetben az étkek s italokkal, másodikban belégezve, harmadikban az árnyékszékeken. Az első s utolsó a leggyakoribb, a második ritkább esetekben.Nem ritkák az u. n. házi járványok sem; t. i. egyes városrészekre, s ezek egyes házaira szorítkozik csak a kór — különösen kaszárnyák, iskolák, intézetek alkalmasak erre.Az életkor is befolyással van a hajlamra; legtöbb a betegülés a 1 5 —30 éveseknél, bár ezen koron kivül is csecsemők úgy, mint aggok megkaphat­ják , de igen ritka az élet első évében. Némely betegségek, u. m: rák, tüdő s szívbajoknál a typhus ritkán lép fel, más bajokkal pedig, mint vörheny, himlő egy időben ugyanazon személynél is is előfordult. A typhust okozó méreg :

A legtöbb kutató véleménye az, hogy a fertőzés az i v ó viz által tör­ténik legkönyebben s leggyakrabban. Csaknem mindenütt, ahol fellépett, oly módon jelentkezett, hogy csakis azon városrészekre szorítkozott, melyek bizo- nyos g y a n ú s  kutból, vagy vízvezeték­ből ittak. Az idei pólai typhus epidémia is 'ily alakban nyilvánult. Megerősíti ezen véleményt azon körülmény is, hogy legtöbb esetben az ivó viz jő nyersen az emberi szervezetbe, mig az étkek s a napokban emlegetett tej is forralva, s e forralás, tudjuk, megóv a fertőzéstől.Ezeket előre bocsátva, térjünk most
A  „P É C S " T Á R C Á JA .Pincsike.(A »Pécs« eredeti tárcája.)Két dologban voltam kiválóan ügyetlen tel­jes életemben. Az egyik az úgynevezett udvarlás, a másik — no azt majd későbben mondom meg, hogy mi.Kz az én elülibi ügyetlenségem, mint min­den más ügyetlenség a világon, gyakorlatbiáuy- bél származott. Gyermek éveimtől kezdve egész eddig az időkorig, midén Mollináry-bakává let­tem, vajmi kevéa volt bennem abból az indulat­ból, melyet a hölgyekkel szemben való alkalma­zásban lovagiasságnak szoktak nevezni. Mikor mint gymnázisták uagy majálist csaptunk a Makkosban; minden diák megtalálta táncosnőjét a polgári leányiskola cgy-egy serdülő növendé­kében, csak én fumigáltam őket egytől-egyig. láncolni pedig tudtam, süt szerettem is. De azt a műveletet én úgy fogtam föl, mint divatos sportot, melyet vagy csak száléban, vagy Kajla­házi Mukivaí, az én kedves kenyeres pajtásom- m>l lehet praktizálni.A mint Muki barátom bizalmasan érté­

semre adta, a polgári iskolások el is neveztek faragatlan Gergőnek, holott valádi nevem nem közönséges hangzású volt, azaz a predikátumá­val eg y ü tt: Köttsei Gánti Gerti.A másik kiválá ügyetlenségem, mely — most már csak kivallom —  a kutya-idomitásban nyilvánult, rémséges esemény szüleménye. A nagy bajusza Tóth János fiának, a ki a mi tőszom- szédunkbau lakott, volt egy szép sárga-tarka kutyája. Ennek a szép kutyának születésénél fogva vizslának kellett volna lenni, de a hiva­tásához szükséges talentumok hiányoztak. Orra a vadat a szelídtől nem tudta megkülönböztetni, egyformán nőm állta mind a kettőt. Néha-néha atlketálta ugyan, nem annyira a vizslát, mint inkább az agarat. Mikor pipiske-tojást keresni kimen­tünk a mezőre : a pályatévesztett vizsla alig várta, hogy egy árva nyúl főlugorjék előtte. Egetverő csabolással iramodott utána s ha a nyúl uem tud jobban futni, mint ő: bizonyára elfogta volna. No hát, ezt a nagyratermett vizslát fogta otthon erős dresszura alá a uagy bajuszu Táth János fia. A hivatalán kívüli ismeretekből tudott is annyit, hogy ámulatba ejtette az egész utcát. Egyszer aztán egy kőbőr kutya jött a városba s bírókra hívta ki az egész kutyavilágot. A ki-

taoult vizsla legyűrte ugyan a hencegót, de alig pár hétre rá búskomorságba esett. Egy produk­ció alkalmával bekapváu a Táth Pista kezét: világgá ment.Kilenced uapra a Pista esett buskomor* ságba. Abban az időben még nem ismertük sem a párisi Pasteurt, sem a budapesti Hőgyes pro­fesszort s szegény Pistát csak egy himlőhelyes képű paraszt, a Sima Kis András gyágykezelte. Meg is gyágykezelte szépen, mert harmadnapra áldozata lett idomitásbeli ügyességének.Ezeket előre bocsájtván, visszatérek oda, mikor Mollinárv-bakává lettem.Édes apám is úgy gondolta, magam is úgy láttam jobbnak, hogy kitöltőm az önkéntesi esz­tendőt, mielőtt jogi tanulmányaimat tovább foly­tatnám. Arra azonban nem számítottam sem én, sem az édes apám, hogy az az egy esztendő úgy elvegye a kedvemet a tanulástól, hogy aDnyira irtózzam a könyvektől, mint a kutya-idomitástál. Pedig bizony úgy irtóztam. Mikor ledobtam ma­gamról fekete hajtókás blúzomat, melyen ezre­den! közős mivoltának illusztrálásául egy ma­gyar és egy osztrák posztó-csillag fehérkedett : hátat forditva az iskolának, főicsaptam jegyző­segédnek. A megnyugvás sóhaja szállt föl keb-



2 ,F É  C  S- 1891, március 7-én.már a mi járványunkra át. November1 0 -én keletkezett, ekkor volt az első nagyobb kitörése páratlan vehementiával. Fellépett csaknem kizárólag a jobb csalá­doknál a belvárosban, m i" a Szigeti kül­város, a budai külváros keletirésze, a kato­naság,szeminárium csaknem teljesen men­tek voltak. Egyes esetekben melyek mégis a szigeti külvárosban ‘voltak, a betegek mind a belvárosban voltak alkalmazásban, s kétségtelen, hogy itt is lettek fertőzve. Az óvó intézkedések megtörténtek, s szigorral meglehetősen keresztül is vitet­tek. A  lakosságot falragaszok figyelmez­tették a bajra, s arra is, hogy miként menekülhet, meg a vésztől. Minthogy az orvosi szakértők legnagyobb része ab initio az i v ó  vizre gyanakodott, mind­járt meg lett hagyva, hogy a viz csak forralás és lehűtés után élveztessék. A  kemény hideg, de az óvatosság is sokat használtak: a kór 2—3 heti dü­höngés után tetemesen apadt, csaknem teljesen megszűnt, úgy hogy már a járványt megszűntnek kezdtük hinni, s mi történt e közben ? Mindenki kezdett a régi kerékvágásba zökkenni, elfeledve minden óvreridszabályt 8 hatósági intéz­kedést, felhívást. Elkezdődött az estei corsoi séta könnyű öltözetben, el a forralatlan víz ivása, nyugalomra hajolt a seprő a házakban s volt s lett min­den a régi. A  tél is kezdett engedni, a hó olvadni, mi a vízvezeték vizére is kétségtelen befolyással volt.Kitört újra a baj, pedig erre a közönség a lapokban is előre figyel­meztetve volt, de a jóindulatú szavak elhangzottak a pusztába kiáltó szava­ként. Pécs ismeretes az 5 szalma tüzérül ! Mennyi sok szép egylet, intézet kelet­kezett itt, eleinte felkarolták lelkesedve, rajongva, s alig 1 —2 év alatt a Ifűzöny mindent tönkre tett.Ilyen volt az eleinte bár félelem szülte óvatosság is, mely csak addig tartott, inig a közeli Ucalegon égett, s

elaludván a tűz, — bár nem teljesen — elaludt az éberség, elővigyázat is.Mindenki mindent a hatóságtól vár. Ne feledjük, hogy a hatóság azonnal a helyzet magaslatára állt, bár voltak s vannak egyesek, kik személyes ellen­szenvüket itt érvényesítették, s minden tudományukat abban hiszik legjobban érvényesíthetni, ha tele torokkal kigyói- békát kiáltanak a hatóságre s annak a szakértők vizsgálatai nyomán adott in­tézkedéseire, úgy, hogy a hatóság, nem volna csoda, ha már kezdené kedvét veszteni. Más városokban a polgárok a hatósággal karöltve járnak el s van is ! eredmény; nálunk az ellenkezője érvé­nyesül ennek s hogy várhatunk akkor eredményt ?Tessék bemenni nagyon sok házba Pécsett, a belvárosban, mit talál ott az ember ? épületes dolgot ugyan keveset. Köztisztaság jöjjön el a te országod. Mi történik ? A hatóság először kér, azután int, végre fenyeget s büntet, s újra kez­dődik a kigyó-béka kiáltás, neheztelések, de a ház, udvar stb. marad a régi, s kezdheti a hatóság a haláltáncot újra et sie porre.Sokat lehetne még e tárgyról Írni, j de bevégzem közleményemet.A járvány okául a köztisztátlanság, j i v ó  v i z  fertőzés, meghűlés s gyomor­rontás lett szakértőileg eiőtüntetve. Az i v ó  v i z  a legnagnyobb szerepet játsza benne, s ha tekintjük a baj topo- graficus terjedését s a t e t t y e i  víz­vezeték fekvésével egybehasonlitjuk — nagyon is komoly hasonlóságot találunk. Az az egy-két ezen kívül eső esetben is a baj olyanoknál lépett fel, kik a belvárosban voltak egész nap elfog­lalva.Nem találtak a vízben typhus- bacillust? Ez nem elég ok contra. A viz bacteriologicus vizsgálata csak egy­két cseppre terjed ki, az általunk fo­gyasztott viz azonban ezer és ezer cseppre, s ha az egy-két cseppben nem

volt bacillus, lehetett az ezer s ezerben ha csak egy-kettő is —  elég — benn vagyunk a bajban.f)e ha nincs is a typhus bacillusa a vizben, mi még nincs bebizonyítva, van abban elég más bacterium, nem árt ha ezeket is elöljük, de az sem árt, ha annak feles mészmennyiségét főzés­sel kicsapjuk, ezzel csak gyomrunknak teszünk szolgálatot.A  mi vizünk a provinciális városok legjobb vizei közé tartozik, s ha az uj vezeték elkészül s a tervbe vett hygie- nicus viszonyok érvényesülni fognak, Pécsett, a hol más járványnak sincs talaja, typlius-járvány se lesz többet soha.A  végeredmény, mit soraimból ki­hozni akarok, ez: a legnagyobb tiszta­ság a háznál, szobáinkban, konyháink­ban, konyhai edényeinknél. Igyunk csakis jól felforralt vizet, lehűtve, for­raljuk ezt teljes forrásnál ‘/a órág, s gondoskodjunk, hogy ez p o n t o s a n  megtörténjék, s ne bízzuk a cselédekre, de győződjünk meg ennek pontos ke­resztülviteléről. Gyomrunkat ne terhel­jük meg, nehezen emészthető ételekkel, tartsunk mértéket, óvakodjunk a meg­hűléstől, különösen este, midőn a le­vegő úgyis hidegebb s nyirkosabb, egy­szóval: vigyázzunk magunkra.H a ezeket betartjuk, ne féljünk a hagymáztól, ne a járványtól. Probatum est ! ! ! Dr. C.(Szives készséggel rdunk helyet e sorok­nak, melyeknek ír Íja már állásánál fogva is egyike a legliivatottabbaknak arra, hogy úgy elméleti, mint a köztisztaság és kézegészségügy terén szerzett gyakorlati tapasztalatai alapján ítéletet mondjon. De midőn ez Ítéletet kézéljük, lehetetlen meg nem jegyeznünk, hogy bár magunk is minduntalan azt hangoztattuk, hogy városunk közönségének általánosságban a köz­tisztaság és közegészség követelményei iránt nincs meg a kellő érzőié, mindenért a közönséget hibáztatni még sem lehet, különösen nem a belváros müveit lakosságát, kik között ha vannak is egyesek, kik akár könnyelműségből
lemből, mondván: no bála Istennek, végzett ember vagyok!Zsigrai bátyám, a belteleki jegyző olyan ember volt, ki mellett a segéd ék-te valőságos álom. Abban a mániában ringatta magát, hogy csak az az ügydarab van korrekte elintézve, a melyet ő maga véirez. S  igy aztán nekem csak az olyan ügydarabokat osztotta ki. melyek­nél nem kellett a korrektséget tulságba hajtani.S  ilyenek voltak például: a dohányos do.,ozra valő főlügyelet, a pipák szuperálásának mikéntje, a boros pincében valő tájékozottság, az ebéd mibenlétének diplomatikus cselekkel valő előze­tes kitudása aib.Mindezekbe az ügydarabokba könnyű szer­rel beletanultam, m-rt némi-nemü praxissal már eleve rendelkeztem. Hanem volt Zsigrai bátyám házánál egy más teendő is, melylyel szintén csak hivatalből kellett volna foglalkoznom, de a me­lyet én privát ügynek minősítettem. Volt neki ugyanis egy gyöngyvi^ág-szép leánya, a ki úgy azőlván még lélekzeni sem tudott a segéd urak közreműködése nélkül.Katona koromban már vittem annyira, hogy a pilis csabai sátortáborban [rendezett majális alkalmával leánynyal táncoltam, sőt egy buda­pesti kávébázban a pulp'tusán trőnoló kasszir- frajlát meg ia szólítottam, mondván : „szereti-e nacscsád a pikkoló-kapuciuert ? “ —  de hogy ezen első föllépésem az udvarlás terén nem idézett I

elő kedvező hangulatot, abbéi következtettem, hogy feleletül ezt a három szét nyertem: „Ne bolond, ne !“Hát evvel a szép M argittal mii kezdjek én ikár hivatalbél, akár privátom? Ebéd fölélt min­dig szemben ült velem. Észbontó fekete szemei mint viilamfolyam reszkettették meg benső vi lágomat. Hogy milyen a rák megfőzve : élénken illusztrálta ábrázatom. Amaz érzelem, inelyot hajdani osztálytársaim annyiszor elpengettek borju-szájn lantjaik húrjain : 22 évi szendergés után elementáris erővel zakatolt keblemben. De hogy a zakatoló érzelmeket szavakba öntve ki­tárjam Margit e lő tt: ahoz hiányzott a bátorság ős a gyakorlat.Azonban a gondviselés nem feledkezik meg semmi teremtett állatairól. Nekem is kimutatta az utat és médot, melyen érzelmeimnek inorajlő zugé-a Margitka füléig eljuthatott. A segéd tanító, ki mellesleg faj-kutyatenyésztéssel is foglalkozott, megajándékozta Margitkát egy Okölnyi nagysága, selyem szőrű pincsi kutyával, A kutyák iránt valő érzelmeim ismeretesek. Következéskép Pincsikét is úgy szerettem volna én legjobban, ha követ köthettem volna a nyakára, aztán aló mars a patakba. De hát Margit nagyon szerette. Még jobban szeretné úgymond, ha egy picikét tudna sénizni. ha egy parányi pacsikát tudna adni. óh űénti ur, maga olyan ügyes Halai embernek lát­szik, úgy-e kitanitja ezt az aranyos kutyust?

Kögtöu eszembe jutott a nagy bajuszn Téth Jáuos fia. a Pista. Képzeletemben már ott láttam magamat a Sim a Kis András kezén, a mint a máglyává alakitól! Pincsi füstjén gyógy­kezel. De mit tehettem ? C.-imboraSbóvá növeke­dett szerelmem lázasan kapott, az eszméhez. Hátha ez az ostoba kis dög van hivatva, hogy szerelmem lángfolyamát közvetíts-' ?És reményeim nem csaltak m eg. Mire Pincsike kőt lábra emelkedett: én már fél térdre ereszkedtem Margit előtt ; mire az az egyik prac- lijával pacsit -tt: én már Margitnak mindaót kacsáját csókolta .i , esküdvén égre-földre, hogy vagy ű lesz enyim, vagy senki más.É s mégis —  a kiiskolázott kutyákat job­ban gyűlölöm, mint valaha. Pár hőnappal később, hogy a Pincsi tanulmányai be, vallomásaim pe­dig kifejezve iőnek : elhagytam Beltelek faluját, hogy a szénásházi jegyzőséget foglaljam cl, mint helyettes. Óh le édes, te csalfa reménység, mennyire dobogtattad szivemet ! Ezek a jó em­berek majd megválasztanak rendes jegyzőnek, akkor aztán haza hozom szivem és házam király­nőjét. A zt az őkölnyi kutyát pedig, bár gyűlö­löm, mint egy fiók ördögöt, talpig aranyba fog­laltatom.Mikor ezek a jő falusiak csakugyan meg­választottak, dobogó szívvel mentem M argitéi­hoz. Gyönyörű szép májusi reggel volt. Millió harinatcsepp rezgett a fűben, fákon, virágokon s



1891. március 7-én. P E C S“ 3akár makacsságból vagy más okból a rendele- tcket nem teljesítik, a nagy többség mégis érzi, tudja és teljesíti e téren kötelességét, úgy hogy vízvezetékünk inficiálása nem a belvárosból ered, hanem budai külváros Tettye és putuiln'n részei­ből, melyeknek szennyessége minden képzel­hetőt fölülmúl és oly undorító látványt nyújt, minő csak valamely török város legpiszkosabb részeiben jut a szeiencsétlen szemlélő osztály­részéül. FölhívjuK a hatóság és kiilöuöseu a rendőrség figyelmét az említett városrészben látható határtalan piszokra és elvárjuk hogy e téren a legrövidebb idő alatt megteszi célra­vezető intézkedéseit. A szerk.)
*Dr. Fodor József levele.A  tanács azon intézkedésére, hogy dr F r a n k  ismét meghivatott a pécsi vizek bakte­riológiai vizsgálatára, dr Fodor József a kővet­kező levelet intézte a polgármesternez: „Nagyságos Polgármester tír !Nagyon helyesnek tartom Nagyságodnak ama intézkedését, hogy Frank magántanár úr Pécsre menjen, egyrészt, hogy az újabb meg­döbbentő kitörés epidemicus viszonyait kutat­hassa, másrészt, hogy a vizet újabban is vizs­gálhassa. Feltűnő minden esetre, hogy múltkori levelemben constatáltam Frank dr bacteroscopiai vizsgálata nyomán, hogy a viz újra nagymérték­ben megrosszabbodott s erre jött a hír az epi­démia újabb erösbődéséről. Készségesen rendel­kezésére adok Frank magántanár urnák minden­féle eszközt, mindazáltal az alapos vizsgálatot csak itthon végezheti. Az újabb vizpróbákat iuo.-t vizsgálja. Várja a honvédelmi minister en­gedélyét, illetőleg rendeletét az utazásra. Az ivóvíz a pécsi epidémiában minden esetre kiváló figyelmet érdemel; bátor vagyok azonban újra hangsúlyozni, hogy véleményem szerint az e p i ­d é m i a  a l a p o k a  a r o s z  h e l y i  k ö z ­e g é s z s é g i  v i s z o n y o k b a n  és sokkal kevésbé az ivóvízben rejlik. Mindazáltal könyel mfiség volna a vizet a typhus ellenes intézkedé­sek sorozatából kihagyni s egyelőre ez irányban valóban alig lehel jobbat ajánlani, mint a víznek forralását. Bárminő filtér — még a Pasteur filter is, és még inkább a Beyer filter —  csak „szenteltvíz az ördögnek", megbízhatatlan. Kiváló tisztelettel a küldött értékes adatok meg- köszöuése mellett maradtam alázatos szolgája Fodor s. k. tanár. *Vízvezetékünk javitása.Vízvezetékünk javitása körül a hét folya­mán uevezetes és lényeges intézkedés történt,

nekem úgy tetszett, hogy minden csepp az ón boldogságomat tükrözi. A szomszédos ligetben a vadgalamb búgott édes szerelmi dalt. Bizonyára ez is most készíti fészket a párjának.Zsigrai bátyám szívélyesen gratulált, mi­kor megtudta, hogy kollegája lettem. Nem en­gedtem sokáig szorongatni a kezemet, hanem megkérdeztem, merre találom Margitot. A kertbe utasított.A lig  léptem a kertbe, azonnal észrevettem, hogy nagy bolond voltam ón, mikor a harmat- cseppbeu, a vadgalamb búgásában a saját bol­dogságomat láttam és hallottam. Utódom, valami Nagy Miska nevű prózai fráter, minden kevesebb korrektséget igénylő ügydarabom^t átvette. Most is ott térdelt Margitka előtt a reggeli harmattól csillogó pázsiton és az az angyal ép úgy mo­solygott rá, mint reám, mikor a Pincsike két lábra emelkedett—  Bocsánat, —  kezdőin makogva, — ta­lán  talán én nem is jó  helyen járok ?—  A  hely jó , —  viszonzá Nagy Miska, — de a vendég kissé alkalmatlan.Margit elfutott. Nagy Miska maradt. Sze­meimet elfutotta a vér, kezeim ökölbe szorultak, tragikus hanglejtéssel sziszegtem: ,  Véged van alávaló 1*Hanem az az alávaló nem ijedt meg. Egész nyugodt, sőt a mint dühömben is láttam ,

A pécsi vizek vizsgálata ugyanis a puturiuki vezeték vizét baktériumokkal erősen fertőzöttek­nek találván, Adiuger János polgármester azon­nal utasította a városi mérnöki hivatalt, hogy a vízvezetéki csövek kicserélésére költségvetést dolgozzon ki és a munkálatot, amint a téli fagy engedi, azonnal kezdje meg. Az olvadás beáll- ván, a munkálatok azonnal megkezdettek és az árkolás befejeztetvéu, az eddigi beton és tégla- falazatú csöveknek vascsövekkel való kicserélése f. hó 6-án vette kezdetét. A kicserélt vezeték hossza 3ÜO méter é9 terjed az ökörkuttól a Weidinger-malom felett levő vizosztóig. A csö­vek lerakása 4 nap alatt fog befejeztetni, amikor is ez a vezeték lesz a város legtisztább vezetéke, mely végig vascsövekből állva az ökörkuttól, mint kiindulási ponttól összeköti a puturiuki, Weidinger, Agoston-téri, Plébánia- házi, Márton utcai, széles-utcai és vásártéri kutakat. *A typhus terjedelme.A  tiszti főorvos kimutatása szerint gyógy­kezelés alatt volt városunkban február 24-én férfi 18, nő 17. gyermek 13, összesen 48. A betegek száma íőlszaporodott f. hó 3-ig : férfi 51, nő 50, gyermek 40, ősszeien 195-re. Ezek közül meg­gyógyult férfi 5, nő 6, gyermek 3, összesen 14; meghalt férfi 1, nő 1, gyermek 1, összesen 3 A  betegek száma tehát 3 án volt 3 halott és 14 meggyógyult levonásával 178 í ezekhez járult f. hó 4 ről 10 5-ről 15 újabb betegedós, úgy hogy a betegek száma jeleuleg 209.
H Í R E K .f  Körösztös Imre. Szegény jó Imre bácsi, ö is el hagyott bennünket. Jó  izü humora, ere­deti, sajátos egyénige nem fog többé derült hangulatra kelteni bennünket. Még alig pár napja is közöttünk járt, szervezetében hordva a kórt, melylyel minden ereje ellenére sem tudott megbirkózni. Pedig hogy kiváutuk neki, hogy láboljon ki belőle, hogy lássa meg ismét kedves városát, melyben oly sok házat épített másnak és magának, hogy gyönyörködjék 'nagy számú családjában, hogy megérhesse az uj színházat, melyen oly lelkesedéssel csüngött, hogy legyen még sokáig a mienk, kik őt mindnyájan úgy szerettük. De mikor nézte a halál azt, hogy mennyire szeretnek valakit ? Hát bánja ő azt ? Neki áldozat kell és ezt veszi onuan, a honnan akarja. Körösztös Imre építészt, Pécs szab. kir.

jó adag gúnyos mosoly lebegett ajakán, aztán igy kezdett prédikálni:—  Gántí ur, sajnálom önt és méltáuylom főlgerjedését. Ön, a ki életében soha sem tanul­mányozta a női szivet, sőt egyáltalán nem fog­lalkozott a nőkkel: nem ismerhette helyzetét sem. Lássa, önön kívül mindenki tudja, hogy a belteleki jegyző-segéd hivatalos kötelességei közé tartozik imádójának lenni a ház kisasszonyának. Eddig ön volt, most én vagyok, utánam ismét más, a ki következik, mindaddig, mig Margitka férjhez nem megy. Férjhez pedig fog menni, mert 30 ezer forint hozománya van.—  De hát a Pincsi?—  A pincsi ? —  Jó , hogy elöhozia. Lássa, ön azt histe, hogy az a szerencsétlen kis állat volt kőzvetité közöttük. Éu meg. hogy ide jö t­tem, mást gondoltam. Azt mondtam Margitnak, hogy nem hiszem addig, hogy engem szeret, mig azt a haszontalan párát el nem pusztítatja. Másnap ott feküdt Pincsi a patakban.Oh szakadj le ! . . .  . azaz : ne szakadjon bizony semmi. Furcsa volna, ha ez a szép nefelejts szemű égboltozat minden kacér leány miatt leszakadna. Álljon az égbolt és éljen az én bakakorom előtti természetem 1 Holnapután tánccstélyt fogok rendezni a női közönség szoros kizárásával az installációmra. Meghívom rá Nagy Miskát is —  és vele fogom megkezdeni a to borzét. Katona F.reno.

város bizottsági tagját, szerdán reggel 8 érakor ragadta el körünkből. Temetése nagy részvét mellett pénteken délután 3 órakor ment végbe. Az engesztelő szent mise áldozat ma reggel 9 érakor fog a belvárosi plébánia templomban bemutattatni. áldva legyen emléke.A .P é c s i Dalárda- múlt szombaton tar­totta a szokásos alapszabályszerü tisztújító köz­gyűlését. A tagok, leszámítva a betegeket, teljes számmal jelentek meg. A i d i n g e r János kir, tan., polgármester mint eluök rövid meg­nyitója után következett volna a titkári és pénz- tárnoki évi jelentés, melyek azonban az egyesület e két tisztviselőjének megbetegedése folytán egy legközelebb tartanál rendkívüli közgyűlésre ha­gyattak. Egyúttal a pénztári számadások fölül- | vizsgálására bizottság küldetett ki. Ezután elnök i szép szavak kíséretében a maga, úgy tiszttársai j és a választmány nevében lemondott s a gyűlés további vezetésére korelnökül R  e p i c h Vince • kéretett föl, kt méltatván a volt elnöknek az egyesület körül szerzett érdemeit, a közgyűlés nagy lelkesedéssel újból kikiáltotta Aidingert elnökének, ki azonban vonakodik e tisztet újból elfogadni, részben bokros teendőire, de másrészt a dalárdái ta ok k e v é s b é  b u z g ó  v i ­s e l k e d é s é r e  h i v a t k o z v a .  Kellő és üdvösnek látszó szapulás után. az összes jelen­voltak lelkesedéssel jeleutették ki, hogy az ön­ként elvállalt dalárdái kötelezettségnek: az énekprőbákra való pontos feljárásnak eleget tesznek. Ezen kijelentés után elnök a tisztséget elfogadta. Egyhangúlag lett aleluök: S e b * -  r i c s Imre, I. titkár K i s s  József, I I . titkár S c h e u r e r  N ., pénztáros S  z i g  r i s z t Lajos, I. karmester K o f f e r  Károly, II . kar- merter b i m a c s e k  A ., gazda R  e p i c h Vince. Ezután titkos szavazással a választmányba megválasztanak a m ű k ö d ő  t a g o k  k ö z ü l :  E g e r s z e g h y  Kálmán, E ö t v ö s  Gusztáv, K  o h a r i t s N. János, M i b á l o v i c s  An­tal, H a k s c h  Lajos, H i l l e b r a n d  Fe- renez, B  o r n e s z Máté, Á g h  Timóth. Pót­tagok : H e g e d ű s  Károly, H e r c z e n b e r -  g e r József és C z u r y József. A p á r t o l ó  t a g o k  k ö z ü l :  S c h l a u e h  Imre, K o p p  Tivadar, N a g y  Jenő, H e g e d ű s  Imre, S z u c s i s Károly. Póttag B e n y o v s j z k y  Manó. Elnök ezután mint elhatározott tényt a király őfelsége jövetelét bejelentvén, ez alkalomra megfelelő művészi darabok betanulását ajánlja. Továbbá a jogakadémiai ifjúság megkeresésére elhatároztatott, hogy a dalárda márczius hó 15-én rendezendő ünnepélyen nehány darab előadásával részt fog veuni. Ezzel az ügyrend kimerittetett. Ezután következett a tisztújító gyűlés kedélyes folytatása és befejezése a titkos szavazással egyhangúlag megválasztott Schlaueh Imre elnök­lete alatt a Bedé-kávéházban.Gyászhir. K r i e g 1 Imréné szül. Bony­hádi P e r c e i  Emília meghalt f. hó 1-én, éle­tének 20-ik évében, A kedves és bájos fiatal nő halála, ki alig 2 éve lépett az oltárhoz és kit a kérlelhetetlen halál szerető férje és 2 zsenge gyerm eke: a kis Mártha és Imre köréből raga­dott el, mély sajnálkozást kelt városszerte, mely­ben az elhunytnak és családjának minden isme­rőse osztozik. Temetése nagy részvét mellett ment végbe. Áldva legyen drága emléke 1Földrajzi cyclorama. Mint hirdetési rova- tunkan is olvasható, a cyclorama, mely oly élé.ik tetszésban részesül városunkban, mától fogva a „Hattyú” -vendéglőben ütötte föl tanyáját és bizo­nyosra vehető, hogy az uj helyiségben is oly keresett lesz, mint volt a Bazár-épületben. A most látható tájképek Angliából és Skótország­ból a leghatásosahbak közé tartoznak, melyeket eddig lsttunk és melyek megtekintését elmulasz­tani igazán kár leDne.Helyi termék. „A holtak birtokán és egyéb elbeszélések* ciminel egy 16 és fél ívnyi csinos kötet hagyta el a napokban sajtót. Szerzője V a j  a y István rácpetrei káplán, ki a politikai hírlap irodalom mellett a szépirodalomnak is buzgó és tegyük hozzá, tehetséges munkása, H!



4 , t  E C S' 1891. március 7-án.előre kitűzött célját, mely nem épen idegen a világnézet reformálásától és megjavítására való törekvéstől, Bohasem tévesztve szem előtt torony­iránt halad annak megvalósítására, lelkesedve saját jelszavaiért és nem törődve saját utszéli kritikával, mert tudja és meg van győződve, hogy ő csak az igazat, csak a szépet, csak a jőt akarja. A beszély-füzet mindegyik elbeszélése mély vallásos fölfogásról és ügyes elbeszélő képességről tesz tanúságot, belőlük mintegy a jámborság, hithűség, tiszta élet üde lehelete árad szét, mi az olvasóra a legjobb hatást gyakorolja. A  mű az ujonan fölszerelt lyceumi nyomdának első terméke és kiállítása igen tetszetős. K ü l ö ­n ö s e n  í z l é s e s e k  a d i s z k ö t é s e k ,  melyek szintén a lyceumi nyomdabérlő: Feiler Mihály könyvkötészetéből kerültek ki és a melyek oly szépek, hogy bármely elsőrangú könyv­kötészetnek is díszére válnának. A csinos mű bolti ára !  írt 20 kr. és kapható a szerzőnél, valamint a helyi könyvkereskedőknél is.
A fiumei képzőművészeti kiállításban, me­lyet az országos magyar képzőművészeti társulat rendezett és mely a múlt hóban nyilt meg, Holló Zsigtnond festőnk is részt vesz és pedig 2 képpel. Az egyik egy női tanulmányfej, olaj- festmény, ára 300 forin t; a másik szintén olajfestmény és egy téli képet ábrázol, ára 160 frt. A  fiumei kiállítás után a képzőművé­szeti társulat a berlini kiállításra fogja küldeni e képeket, a mi Holló művészi fejlődésében min­denesetre haladást jelez, mely körülmény fölött csak elismerésünket nyilváníthatjuk.A pécsi polgári Casirto f. évi márc. hó 8-ánd. n. 4 órakor fogja megtartani rendes tisztújító közgyűlését. Tárgy : 1) Évi jelentés. 2) Száma­dások megvizsgálása. 3) Ti-ztujitás. 1. Indítványok.Hol a humanizmus ? Lélekháboritó esetről értesítenek bennünket Siklósról, mely igazán okot szolgáltathat arra hogy kihívja a kritikát. A  történet a következő: Balázs József radetzi (nyitramegyei) illetőségű vándor kintornás élet­társival és 2 éves beteg gyermekével átutaztá- bau kocsin Siklósra ért és a Pelikán vendéglő­ben húzódott meg. A szegény embernek elfogyott a pénze, mihez még az a csapás is járult, hogy gyermeke a félszerben maghalt. Miből teniet- tesse el ? J ó  az Isten, gondolá és megjelent a plébánosnál, akinek tisztét Warga Vitus ferenc- rendü áldozár teljesiti, de nem lévén a teme­téshez szükséges 1 írtja, a tisztelendő ur az eltemetést szivtelenül megtagadta. A szegény ember, csakhogy gyermeke a végtisztességet megkapja, már épen lovát akarta eladni 3 frtért, midőn egy pécsi emberbarát: dr F . A . ügyvéd­jelölt értesült bajáről és elhatározta, hogy a szegény emberen, hacsak lehet, segít. Elment tehát a paphoz és szót emelt Balázs érdeké­ben. A tisztelendő ur keményen rátámadt, a közbenjárónak nevét kérdezé és midőn ez nevét megmonva. leplezetlen célzást tett a ke­resztényi szeretet követelte eljárásról és a teme­tési költséget megfizetni Ígérkezett, a pap az ajtóra mutatott és megtagadta a temetést, mert, mint mondá, Balázs és az elhunyt fiú anyja nin­csenek törvényesen megesküdve. Az ügyvédjelölt erre távozott és azon hiszemben, hogy a pap csak szégyenérzetből nem akarta a pénzt el­fogadni és ezért folyamodott a házassági ürügy- höz, a  szegény embernek átadt a papnak járó 1 frtot, hogy tegyen még egy prőbát az eltemetésre. Sikerült-e a próba, netntudjuk.de az bizonyos, hogy a siklósi szerzetes plébános nem nagy emberszeretetről tett tanúságot, midőn az elte­metést egy idegen halottól megtagadta. Az ily el­járás többet ront egymaga, mint 100 más idétlen támadás a papok ellen.Táncm ulatság Dárdán, A dárdai intelligentia által február hó 28-án adott táucestély várako­záson felül fényesen sikerült. A  buzgó rendező­ség, mely mindent, elkövetett, hogy a mulatsá­gokat már oly hosszú idő óta nélkülöző publi­kum jó l erezze magát, meg lehet elégedve ezen siker által. Ott volt a vidék színe-java. A terem igen csinosan volt díszítve, kár, hogy oly kicsiny, a mit különösen most ezen látogatott mulatsá­gon nagyon lehetett érezni, 8 ha nem nagyob- bitják, úgy nagyobb szabású bálokat nem is igen lehet majd tartani. Az első két négyest 34 pár tánczolta. A zenét a siklósi zenekar szolgáltatta,

kiknek szabatos játéka csakugyan meglepte a közönséget. A  hölgyek közűi ott voltak : Dorasil nővérek, Dunstné, Edelmayer E ., Feigné, Fodorné, Ootnbárovics nővérek (Darázs), Hessné, Hirschné, Hollubné, Hölblingné, Jellachich M ., Józanná (Keö), Kulcsár nővérek, Krambergerné, Mührné, Nagy Flóra és Margit (Pécs), Narancsik Ilma (Battina), Narancsik Irén (Bellye), Nedopil Irma (Laskafalva), Polnischné, Kihmerné, líuzsovitsnó, Sebestyén Mariska (Csúza), Staukovitsné, Starsi- kowskiné, Sudárné, Schutt Fini (Villány), Schutt Vilmosáé, Schutt Vincéné. Schmorl E lla , Turá- nyiné, Ursziny Matild (Békés-Csaba). Urszinyné, Vatnoserné, Vinczyné (Bellye).Halálozások, özv . S c h n e i d e r  Károlyné szül. Gráf Mária meghalt m. hó 27-én, életének G2-ik évében. — Dr. L  u d w i g Jánosáé szül. Schmiedt Alojzia meghalt f. hó 1 én, életének03-ik évéhen. —  H u 1 i n Ferenc meghalt f. hó2-án 43 ik évében. —  P e t r o v i t s  Erzsébet meghalt f. hó 4-én, életének lil-ik  évében. — Idősb E g e d y Sándor meghalt f. hó 4 én, éle­tének 77-ik évében. —  ö/.v. P i n t é r  Antalné szül. Haberda Annának meghat f. hó 2-án éle­tének 91, évében.

U a b o n a - A r a h ,Hivatalosan fsljegysstettotr Pócs szab. királyi város 1691. évi február hó 28 Aa tartott heti váBárán

A közönség köréből.*)Tekintetes Szerkesztő U rlHazafias tisztelettel kérjük a tok. szerkesz­tőséget: szíveskedjék az alább következő felszó­lalásunknak becses lapjában helyet adni.A szigeti külvárosi országút 62 ik számú házban egy in. kir. honvédlovas őrmester lakik, kinél naponta több na. kir. honvéd'ovas közlegény nyer szórakozást, nehogy unalomból álom fogja el a szegényeket, honnan aztán többféle házi szolgai teendők elvégzése után —  az igaz: jó -  lelkftségből — még a .takarodó* elfuvása előtt hazabocsáttatnak. Hogy mily alacsony természetű dolgokat végeztet a vitézlö ur az alája vetett szegény hadfiakkol a m. k i r .  h o n v é d l o v a s  e g y e n r u h á b a n ,  azt nem akarjuk itt külö­nösen emliteoi, csak arra hívjuk föl az illető körök figyelmét, hogy legalább azt ne engedjék meg az őrmester urnák, hogy n y i l t  u t c á n  tétessen velők legalább ilyes dolgokat és értessék meg vele, hogy másra hivatott az a huszár és más célból adták arra azt a mondurt, mint hogy abban u t c á t  k a p a r j a n a k ,  u d v a r á ­b ó l  s z e m e t e t ,  h a v a t  k i h o r d j a n a k ,  k o c s i  e l é  f o g v a  ő k e t ,  mint a hogy ez legutóbb ma is történt és történik. Ilyen dolog szégyenletes egy in. kir. honvédlovasnak és nem csoda, hogy ilyent gyakran tapasztalva: még ma is bizonyos elemek csupán gyalogbéresnek tart­ják azt a  honvédet, a kit mi, magyarok, már csupán azért is. hogy honvéd, szeretünk.Mi helyeseljük azt, ha fölhasználják azon honvédeket a szántásra, vetésre, kapálásra, gyom- lálásra, kiknek amúgy is kevés ambíciójuk van a katoná^diságboz, mint a hogy ezt teszik is a honvédlovasság kiválasztott harcfiaival a azigeti külvárosi honvédlovassági laktanya körül elterülő parlagon heverő föld megművelésére, mert hisz ebben a kincstár, vagyis inkább az ezred dicsé­retes gazdálkodási törekvését ismerjük föl — ez ellen nekünk se, másnak sincs kifogása, de hogy egy őrmester a m. kir. honvéd egyenruhában levő vitézeket saját gyalogbóreseivé tegye, udva­rából a havat, 6—8 e m b e r t  u g y a n ­c s a k  a z  á l l a m  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  k o c s i b a  a s z ó  s z o r o s  é r t e l m é b e n  b e f o g v a  k i h o r d á s s á ,  ezt fényes nap­pal eszközöltesse, —  ez ellen az igazság és az egész honvédi iutézmény dicsfénye nevében a nagy közönség előtt ünuepélyes hazafiassággal óvást tegyünk.Kérjük a tekintetes Szerkesztőséget ezen hazafias motívumokból keletkező tiltakozásunk­nak hazafias iráuyu becses lapjában helyet adni, melyért előre is köszönetét mondva, maraduuk hazafias üdvözlejtelPécsett, 1891. évi március hó 4-én.T ö b b  k t ilv . h a z a fia s  p o lg á r .*) Ezen rovat alatt szívesen közlünk közérdekű föl szólni ásókat, de értök felelősséget nem vállalunk. A szerk.

( ŐSZI — irt kr. _ frt — krBúza tavaszi — frt — kr. _ frt — kr*“ nj . . 7 frt 70 kr. 7 frt 50 krKétszeres aj J6 . .lm . . — frt — kr.7 frt 20 kr. 7 53 1 1 **Rozs m jó  . . — frt — kr. — frt - kro» fu j . . 7 írt — kr. 6 frt 90 krÁrpa 05 (őszi .i tavaszi — frt — kr. — frt — kr
s — frt — kr. — frt — krl. Juj • • — frt — kr. — frt krZab JÖSZÍ — frt — kr. — frt — kr{tavaszi 6 frt 90 kr. « frt 80 kr-Ü b i  . • — frt — kr. — frt — krBükköny a — frt — kr. — frt — kr

R epcze — frt — kr. — frt — krKukorica ► 6 frt 3Dkr. 6 frt 20 krSzéna 2 írt 90 kr. 2 frt fii) kr
S za lm a ® 2 frt —kr. 1 frt 80 krSzerkesztő üzenete.K . F .  S z ó lá d . Köszönettel vettük és szívesen küldjük. Csak írjon mentői többet.D á r d a . Szives sorait máskor örömmel olvasnék.Felelős szerkesztő s laptulajdonos
F E I L E R M I H Á L YNY I LT  - T E R*)N y e r s  se ly e m  b á s z t  r u h á k a t  e g é s z b e n  10I írtért és j- ’bb minőségben szállít porto és vám- i mentesen H e n n o b o rg  G . cs. és kir. udvari fzáI- ! litó gyári raktá-a Z ü r ic h b e n . Minták porta for­dultával. I,evel«*k Sehweizba 1U kros bélyeggel látandó^ el. ___________ ____________

A hazai ásványvizek legjobb­jai között foglal helyet a
Vera-forrás.Az orvosok által melegen ajánlva.K a p h a tó  m inden fű szerk e- ___ keresdésben és v en d ég lő k b en . f T J

l O O O O O O O Q ©  ©
______________________

Köszönetnyilvánítás,Mindazok, kik felejthetetlen nőnt, születettbonyhádi Perczel Emiliaelhunyta alkalmából részvétük nyilvánításával megtiszteltek és fájdalmamat enyhíteni törekedtek, fogadják ez utón mélyen érzett köMzönetemet. 3417Pécsett, 1891. márc. 4.K R I G L  I M R E .
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelő­séget a szerk._____ H I R D E T É S E K .

rCLDÜJZ! C7CL3E.AMA.H e ly is é g -v á lto z ta tá s ,Március 7-tól kezdve a .H a tty u ‘ -tereinhen. Hétfőig bezárólag látható A n g l i a  és  S k ó t o r s z á g .Kedden, szerdán és csütörtökön3 e l g i - a r a  és H o l l a , n . d . i a , .  Java és Sumubra tájaival.Naponkóut nyitva délelőtt 10— 12-ig ós délután 3 órától esti 9 óráig.



1891. március 7-én ,P É C S 5

valódi
Legfinomabba i i s s o l r u m ,valamint kitűnő minőségű

belföldi rum,
MT klvAló f in om

o r o s z  t e a , ,teasűleményck, további valódi francia, valamint
belföldi cognacnagy választókban; a legolcsóbb áron,

fűszer- és gyarmatáruk3 klg. bevásárlásánálj e l e n t é k e n y e n  o l c s ó b b  á r o
T ÍÖ S Z I, J Á N O SIfl-zer kereskedésében városház-épület.

Kitüntetés & \ilágki&llit&Hokon : London 1862 Páris 
1867, Becs 1873 Paris 1878-ban

Ü Ü H  Zongorák
r é s z l e t f i z e t é s r eB é c s i e n ,  és a - o - id é tE a n  

Concert, sálon és szárnyzongorik, valamint planlnok » [61 ismert Gottfrled Cramer, Wilh. Mayer bécsi kiviteli I ezéü Kyiiníljól 3H0, 400 45 , 50 ', .50, 000. 650 írtért, j Mas ezégek zongorái 280 írttól 850 írtig, Planlno 350 írttól 600 írtig.f T li.le r fe ia .e r  -Ó-. z o a g o r a -r a k tá r a  é s  k ö l c s ö n z ő  i n t é z e t e  B o c s  V I I ,  Bargg. 17

t m n t X K K K I K K K X W H l£ í621. s z ., polg. 1891.
HIRDETMÉNY.A pécsi kir. törvényszék köz- • hírré teszi, hogy B a r a n y a v á r  • község közös legelőjének egyénen-

M A R I A C Z E L L I 1iíY < m ioi*(rs(‘j ) j) e k
k é s z ítv e  I  S I  í  Á  I  > \ «  • {  v é d a n q y a lh o z  c z in a e U  r 

g y ó g y s z e r tá rá b a n  K r tv n s ie rb e n  M o rv a o re z ú j 
E lis m e r t  k iU in ö s é 'jü  . < y o m o rc rö s i tö  é t  e le v e a i t l í  h a ' t i t u  '• 
g y ó ijy s z - r  e m é s z té s i / a .á r o k  e s e te ib e n . C s a k  a rn ! i .  k , 

v- d ö jo c y r jy c !  é s  a lá írá s s a l e l lá to t t  k é s z ítm é n y  v a ló d i  1 !:-• tiv«K fii «•' ht.. t»»g* O n |  kéteseres k . | 
I  A z  : i 1 k <.:• > r .  s z é k  n y i lv á n o s s á g r a  v a n n a k  h o z v a .  ,| í- i/ A T  <-7. ( ■ jó s iH / r r t tH 'n k lin it  I

kénti felosztása tárgyában a sztik- ^  séges nyomozásnak a helyszínén 2  megtétele és a szavazatok össze- 2  számlálása céljából a Baranyavár- v ?Ir
J U N K E R  és G A E R T N E RBudapest, I V . váci utca 21.Az 1890. óvi bécsi gazdasági éf erdé­szeti kiállításon a n a g y  ezüst éremmel kitüntetve.S  z á  1 1 i t :szállítható és állandó mezei és erdészeti vasutakat. Erdészeti kocsik hosszú fa és tűzifa szállításira._  Pályabcrendezések kívánatra álta- #  Ilink eszközöltetnek és üzemre ké­szen átadatnak.

község házába 1891. évi március f i  . hó 18-ik napjának déleló'tti 9 Sóráját kitűzte, melyre a vezetéssel f i  ; megbízott Kaufmann Nándor 5
\ kir. törvényszéki bíró előtt való f i  megjelenésre a baranyavári 595. f i  sz. betétben A. I. 1— 3. rendszám f i  ; alatt felvett közös legelőre nézve f i  ; jogosultsággal birókat. oly hozzá- ”  adással idézi, hogy az eljárás to- f i  vábbi folyamán személyenkénti f i  idézés vagy értesítés bevárása f i  nélkül érdekeik kép viseléséről gon- f i  doskodjanak. f iA pécsi kir. törvényszéknek 2  : 89 i . évi február hó 24. napján 

ŝSávéi Kálmán Huszár Sándor f ielnök.
tartott üléséből.
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fa 15) LYCEUMI NYOMBA [FEILER M.)

15) ra
i

É

' E C S E T T .Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy nyomdám egy legtökéletesebb szerkezetű új gyorssajtóval ás a leg- választékosabb betüfajokkal ujonan fölszereltetett.E  fölszerelés következtében azon helyzetben vagyok, hogy min­dennemű nyomdai munkákat, még a legkényesebb Ízlést is kielégítő' díszes betűkkel, tiszta, hibátlan nyomással, gyorsan állíthatok elő.A nyomdával kapcsolatban ujonan berendezett könyvköté­szetem termékei Ízlésre, tartóssságra nézve mi kívánni valót sem hagynak fenn.Legfinomabb minőségű irodai, levél- és okmánypapirok alegolcsóbb árakon kaphatók nálam, ezen kívül teljes felszerelésű nyomtatványtáram van papok, ügyvédek és jegyzők részére.A n. 6. közönség becses megrendeléseit tisztelettel kéri
Feiler Mihály,lyceumi nyomdabérlő



A *  u z  a  i M c  p  l» »  ■ * ltw
s  v i  b ~  n - a  d  f i ©  B - « :  ö  3 C  f = g £  ö  8  o  ^  sf. évi márczius hó 24-én d. u. 2 órakor tartja Csúzán a község tanácstermében.

T á r g y s o r o z a t :1. Múlt évi számadás és mérlegnek a felügyelő bizottság I 2. Tisztnjitás, választmány és felügy. bizottság választása,és választmány jelentésével kapcsolatos előterjesztése. | 3. Esetleges indítványok tárgyalása.Csúza, 1891. január 20. Az elnökség.
A)  Forgalmi kim utatás.r jN1í 'öá B e v é t e l E g y e n ­kén t Ö sszesen : JN99 K i a d á s E g y e n -k én t Összesen

Irt kr. frt kr. 1 H frt kr. írt kr.
; 1 M ú lt évi társulati vagyon  . . . . 6 0 3 0 5 2 6 030 52 i A  feloszlott I Í .  évtársulatnak kifizet-
í 2

F o ly ó  évi beirási d i j a k .................................. 66 — tetett ............................................................................. 2648 60 2 648 60
3 B e téti k ön yv ek á r a ........................................... 1 2  30 2 K ölcsön  k ö t v é n y e k r e .................................. 5704 — 5704 —
4 I I I .  év társu lati heti befizetések . . 526 70 i ! 3 V isszafizetés 3 kilépett tagnak 104 — 104 —
5 ,, késedelm i k ra jczá ro k 6 40 f : 4 M ú lt évről áth ozott h átralék o k  . . 375 24 375 24

1 5 H á z b é r r e ..................................................................... 40  —
6 I V .  „  heti befizetések . 1740 _

1 6 Á llam i és községi ad ó ra . . . . 110 75 17 „ „  késedelm i krajczá ro k 20 19 / 7 N yom dai k ö l t s é g .................................................... 14 54 )

8 V . „  heti befizetések . . 798 70 ! 8 C zé g je g y zé si k ö l t s é g ................................... 35 36 ’ 2 0 0 6 5
9 „  „  késedelm i k ra jczá ro k 6 10 9 L e ltá ro zo tt ingók árából ez évre eső

10 V issza fize tett k ö lc s ö n ö k ................................... 150 — r ó s z .............................................................................. 33 20 j10 A  keletkezen dő é v társu la to k ra  esik . 166 — 1 199 2011 K ö lcsö n ö k  utáni k am ato k . . . . 284 33 t i K e ze lé si i l l e t é k e k .............................................................. 94 77 I12 K eze lési i l l e t é k e k .............................................................. 94 77 12 V e g y es szü ksége k ........................................... 11 23 \ 106 —13 V e g y e s e k ................................................................................................... 3 40 3708 89 13 K észp é n z e g y e n l e g ü l ................................................... 401 72 401 72Ö ssz e se n : 9739 41 9739 41 Ö s s z e s e n : 9 739 41 973 9  41
B )  M é r l e g .i~31 N Egyen- a*c«n : Egyen- ÖsszesenT e h e r ként F e d e z e t kéntH frt kr. frt kr. H frt kr. frt kr1 í n .  évtársulati 108 betét után 3 évre jár 1684 80 ! i Kötelezvények ............................................. 5554 — 5554 —2 Ennek 1888. évi jövedéke . . . 47 983 * 1889. „ „ . . . 55 88 1 1788 66 2 K a m a t h á t r a lé k ............................................. 157 63 14 IV . évtárs. 375 betét után 2 évre jár 3900 — (5 Ennek 1889. évi jövedéke . . . 90 46 (3990 46 3 Betét h á t r a l é k ............................................. 448 30 | 605936 V . évtársulati 165 betét után 1 évre jár 858 — 858 —Összesen: 6637 12 6637 12 4 Visszafolyó ö s s z e g .....................................Betéti könyvek és nyomtatványok . 166 — 166 —

Mutatkozik f. évi jövedék egyenlegül: 5 33 20 33 20---  --- 123 73 401 72 401 72K é s z p é n z ............................................................M érleg: --- ;--- 6760 85 M érleg: 6760 85 6760 85A  123 frt 73 kr. jövedékből esik a I II . évtárs. 20 34 / Csúza, 1890. decz. 31.„ 123 » 73 „ „  „  IV . 71 65.  123 .  73 .  .  V . 31 74 \  123 73 Farkas Antal, Kovács István,Ezek szerint a most feloszló 1888— 90. éviIII . évt. vagyona betétekben . . . . 1684 80 ) Jelen számadás és mérleg a fő- és segédkönyvekkel1888, 1889 és 1890. évi jövedékekben . 124 20 ) 1809 — mindenben eevezőnek és icv helyesnek találtatott.Levonva ezt a főösszegből, marad társulati vagyon ........................................................................... ___  ___ 4951 85 Csúza, 1891. január 20.M érleg : ___  j___ 6760 85 Varga József, Kapitány István, ör. Ssűcs János,f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t a g o k .



1891. március 7-án. P É C S3987/908 Árverési hirdetmény, 2778 A dárdai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. k ir . állam - kincstár vógreiiajtatánakPavlovits Proko és társai kisfaludi lakos végrehajtást szenvedő elleni 223 írt 08 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végre­hajtási ügyében a dárdai királyi járásbíróság terű- létén levő, Kisfalud községben fekvő, a kisfa­ludi 030. sz. tjkvben felvett lG42b. hssz. fek- vőségre 1173 forint az 1651 hszsz. fekvöségre 327 forint az ugyanottani 705. sz. tjkvben felvett 1703. hssz. fekvöségre az árverést 503 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban el­rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1891. évi ápril hó 2-ik napjan délelőtt 10 órakor Kisfalud községben a jegyzői irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól eladatni fog. 3413A r verezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 10 °/„-át, vagyis 117 frt 30 krt, 32 torint 70 krajczárt és 50 forint 30 krajcárt készpénzben, vagy az 1881. L X .

te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s az 1881 évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. tj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. 60. tcz. 170.-§-a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el- helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Dárdán a kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál, 1890. évi november hó 11-ik napján. Fekete Gyula__________________________________ kir. aijárásbiró.154 3415végr. 1891.
Árverési hirdetmény.Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 1770/91. számú végzése által Hlinka Teréz pécsi iakos végrehajtató javáraözv. Schöntag Bernátnó

pécsi lakos: ellen 129 frt töke, ennek 1889. évi január hó 1. napjától számítandó 6 százalék kamatai és eddig összesen 23 frt 15 kr. per­költség követelés erejéig elrendelt kielégítési vég­rehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 343 frt 5o krra becsült zongora, bútor és ágyneműből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a 2226/1891 sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes lakásán P écsett, Kigyó-utca 15. sz . a. leendő eszközlésére 1891-ik évi március hó 13-ik napjának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly m eg­jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in­góságok ezen árverésen az 1881. évi L X . t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L X . t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Pécsett, 1891-ik évi február hó 28-ik napján. Vitályos Imrekir. bírósági végrehajtó
3399

ízléses minták mindenkinek ingyen és franco.M ég eddig nem látott mintakönyvek szabók részére, csupán 20 fr t  be küldésével, melyek a megrendelés teljesítésekor levonásba hozatnak.
Puhának való szövetek*TVruvien ős dós kim: a magas clerus számira, előírásszerű szövetek a es. ős kir. hivatalnok egyenruhák, valamint veteránok, tűzoltók,?  tornászok, urasági inasok számára, biliárd és játszó -a sztal posz- í  tok, lódén, vízhatlan posz'ók vadászkabátoknak, m osó-szövetek,

Eutaző-plaidek 4 — 15 írtig stb. Aki árra méltó, jóiavalő, tartós, tiszta gyapjú-posztó szövetet és uem olcsó rongyot, mi mindenfelől ajánltatik és nem őri meg a v arrásd ijat, akar venni, forduljoni; S t i h a r o f s h y  J á n o s h o z  Brünnbe,
Y  k in e k  A a s z tr la -M & g y a r o r s z á g b a n  le g n a g y o b b  p o s z tó g y á r a  v a n .Állandóan 7* millió o. ért. frtot érő raktárain lévén és világhírű üzletein mellett magától értetődik, hogy nálam igen sok maradék van ; mind u észszerűen gondolkodónak be kell látnia, hogy ily kis maradékokból minták nem küldhetők, mert pár száz minta meg- ,  rendelésével csakhamar mi sem maradna, e szerint tiszta szédelgés, J. iia egyes posztó cégek mégis m aradék-m intakat hirdetnek, mely jf esetben azok a m inta-szeletek nem maradókokból, hanem csak £  dirib-darabokból valók. Az ily e ljárás céljai kézzelfoghatók. Meg nem feleié maradékok kicseréltetnek, vagy pedig a pénz vissza- 2  adatik. Megrendelésnél a szin. a hosszúság és ár kiteeudő. A szál- Jj lita s  csak utánvéttől eszk ö zö ltetik ; 10 frton felül portomente- I sen . Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz és francia nyelven.a * + £ * * ) * * & * > ' * * «yorf-\«EV -wa*r-ölvén, x

SCHLICK-fíle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság B U D A P E S T E N .itt ! , . , G-y4,rríiS i.r0f 4k: , I Városi iroda és raktár :V I .,  k ü ls ő  V u c z i-u t  1G9G/99. i V I . ,  P o d m u n ic z k y  u tc a  14.Ajánlja kitűnő óa szilárd, szerkezetű
gőz- és járgánycséplö-készületeit ős számos első dijakkal 
k i t ü n t e t e t t  szabad. SCHLICK-féle 2  és 3 vasú ekéit, és■■ S.'J"v'. szabadalm. mélyítő ekéit,eredeti Schlick és Vidats féle ■ egyvasu ekéit, — talajmi- , y   ̂ I— velő eszközeit, boronáit ésrögtörő hengereit valamint
Schlick-fele szab, „S  a 1 a d á s" sorbavetö gépeit,Készletben vannak továbbá: gabonati>ztitó rosták (Baker és Vidats rendszer), takarmányké- szitő gépek, tengeri morzsolok és darálók, szabad. Jókay-féle .Hungária* daráló gépek erő- hajtásra, őrlőmalmok és olaj-; malomberendezósek. —  Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató gépek és fűkaszáló gép »k. szállítható mezei vasutak stb.E lő n y ö s  fize té si foltótolekr 3408 L o g ju tá n y o a a b b  á ra k . ÁrjegyiékekbiTásatra ingyen t: bírni,

SJQf"  N agy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.4lB .
f \ tO

m

S T E E N B E E G -  A E M I HB u d ap e st, V I I .  K ereposi-ut 36.Saját készitményü mindennemű vonós*, verös. fa- és réz fúvó hangszerek és azok kellékei és alkatrészei. Mindennemű hangszerek és zenélő művek javítása és klhangolása szakszerű pon-I . . . . . . , ' .  . . . - n i  . . . .  .  Ir .**. 1 I . . I l l .

SÜ T  Harmonikáról külön árjegyzék kérendő.

MVJAÁUVq-S8[jU({.ipiínpgdjf senieiaXba ‘jjaqjoijqiqumnoji s,ujoij|0gu3  ‘}|0q|O!iq|ji-]Esj»A!n£[ : nnq -ánupipd sef|0j  qmmEA uaqi0[zssiq  a o p fjo j‘ÚJ T ’ ''1681 • iwiisq jq 09 W IJiltiIea-JszljsoJi »10J- |86U3■ j í [ 06 ' ' 0A)Qq Jptpzsqnsz jsigm n
-imiipn sp íaicjn-jB.ííimii ‘jopuBN e>áuuo>|0 8 'T ................................................[e jiA jín p qS9))aq qezjjm zupd v. ‘ UEJ|0Z 8«!X -g 
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s o r v i  h m s



8 P É C S ' 1891. március 7-én.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására juttatni, hogy a Pécsett már évek óta fennálló üveg-, porcellán- és lámpa­

raktárunkat újabban
is kibővítettük.Abban a helyzetben vagyunk tehát, hogy minden ezen szakba vágó czikket a lehető legolcsóbb árban adhatunk és hogy bármely evő­készlethez (service) fjjjgr egyes hiányzó darabokat is "VWF elkészít­tethetünk.Pontos és megbízható szolgálat tekintetében teljes kezességet nyújt üzleti szoliditásuuk.A t. közönség minél számosabb megrendelését kérve, marad­tunk tisztelettel

lY o U ic im , § p itz c r  éw tárwa,3398 ezelőtt Lukafai üveggyári raktár.

N A C H  A M E R I K A .
F a h r k a r t e nIn a V » H  bei dcr *882Niederlandisch Amerikanischen 

jj ~  Dam pfschifffahrts G esellschaft.KolowratringIV Weyri'igtfüftse
P ro sp e c te  u. A u s k ü n fte  p ro m te s t u. u n c n tg e lt l ic h  

Kürzeste, schnel/ste und b illiós  te fíeise

üt. W IEN.

i l l í r  i c j k  r j

LLEGRIFFON"U '*
-

*A L T  és BÖHfá kereskadésében P ECSET T .f-
a legjobb s2Í7arka-papir,Kapható :

B écs , 1873. ! B udapest 1835. Eszék, 1889. N .-P a lánkn, 1887 London, 1872.
É rde m -é rem . Nagy d ls z o k l. D íszo k levé l. A ran y-é rem . D íszo k le vé l.

csász. és kir. kizárólag szabadalm.
első szerémi portland-cement ^  mészgyárB E O C S I N B A N .Központi iroda és raktár BUDAPESTEN. V., Rudolf-rakpart 8.ajánlja a t  építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, j községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. épitő-közönség becses figyelmébe saját gyártmányú MOHJCS* p o r t la n d  - c e m e n t  é s  v í z h a t l a n  m e s z é tmelyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek s | magyarázat kívánatra készséggel megküldetik.

P á ris , 1867. K ecskem ét 1872. Ú jv id é k . 1875. Szeged. 1878. T r ie s z t,  1883.
B ro n z  érem . E züs t é rem . A ra n y  érem Érdem -érem . A ra n y  é re m

« Y i z ;kifőzés és Pasteur-féle szűrőnszűrt, tehát tökéletesen sterilizált, teljesen bakté­rium mentes vízből készítve, folyton kapható.
Sipőcz Iw t  vángyógyszerész szódaviz-gyárában.

Valódi

A  k lo s te n e u b u rg i ch. k. b o rv c g y k is é r le t i á llo m á s  
ta n ú sá g a  s z e r in tj ó . v n l ó d i  m n l H j r a b o r

m in t  k itű n ő  e rő s ítő  szer gyö n g é lke d ő k , b e te gek , b e te g ­
s é g ü k b e  v issz a e ső k  és g ye rm e ke k  s tb . s z á m á ra ; v é r ­
szeg énység és g yo m o rb a jo k  e lle n  a le g k itű n ő b b  hatása- 

*/i és '/ •  lite re s  e re d e ti üvegekben és tö rv é n y e s e n  
e n g e d é lye ze tt vé d je gye  a la t t

V I N A D O R
SPANYOL NAGYBORKEBESKEDÉSNEK

BECSBEN HAMBURGBAN
2  f r t  5 0  2 s r .  és 3 . f r t  3 0  I c r .  e re d e ti á rakon* 

O rv o s i m a la g a  fe h é r * / i p a la ck  2  f r t ,  */■ p a la ck  
3- f r t  Í O  3 r r .

T o v á b b á ; le g fin o m a b b  k ü lfö ld i b o ro k  e re d e ti p a la c k o k ­
b an  és e re d e ti á ra ko n  k a p h a tó k  P É C S E T T  K acsko- 
v lc s  Jenő kereskedésebeu, B e n c z e n le ltn e r S á n d o r cu k ­
rá s z n á l, S c h a ffe r I. B é la  és S zá la s ! A la jo s  kávé házába n .

g t T  Tessék f ig y e ln i a  „V IN A D O R * je lzé s re  é& a 
tö rvé n ye se n  b e je g y z e tt vé d je gyre , m e r t csak a k k o r  le ­het kezeskedn i te ljes  jó s á g é rt és v a ló d isá g é rt. “̂ 0

Báthory-utca 2-dik számú■ V  h á z2 szép lakással jutánys áron eladó.

Ű)őde«zka klóiét ét* nyílt irnyékHzékek részére

Lígnentti-hjgio&ilMii
záró-födél

(Siemang-Guttman szabadalma )M in d en  á lla m b a n  sz a b a d a lo m ­m al e llá t v a . Bőd de chambre,K lo s e te k , n y í lt  árnyóks z é k e k , é jje l i  e d é n ye k , szo b a -k lo so to k  s zá ­m á r a . S z á llo d á k b a n , k ó  r h á z a k b a n , fU rd ö ln tézetekb en , v a s u ta k n á l és szá m os m a g á n c s o k n á l k ip r ó b á lv a . M in d en  I ly  légm en tes z á ró  fö d él­le l  e llá to tt  e d é n y  t e l je s e n  s z a g ta la n  s  a b b ó l sem m ilye n , a z  e g é sz ­s é g n e k  á r t a lm a s  g á z o k  e l nem  tá v o z h e tn a k .
Ngs dr. Korányi kir. tan. egyetemi tanár ur szerint a Sie- mang-Guttmann lóié hygieniai lezáró födél egy oly találmány, mely a levegő tisztántartására háló-, gyermek- és betegszobákban alkalmas.N g g  dr. Fodor József egyetemi tanár ur a zárófödólre vonat kozólag a kővetkezőket Írja: Ez a készülék igen célszerű arra a célra, hogy éjjeli edényeknek, árnyékszékekoek nyílását jól elzárva, onnét a bűznek kiáramlását megakadályozza. Ennélfogva nagyon ajánlatos gyer­mekszobákban,hálószobákban ab  vegő tisztántartására az éjjeli edényekből, szobaár nyékszékek bői kellemetlen és egészségtelen bűznek elhárítására.

Dr. Wiederhofer cs. és kir. udvari tanácsos egyetemi tauár ur Mécsben a szab. Siemang-Guttmann-fóle zárófödelet kitűnő egészségügyi találmánynak nyilvánítja, mely­nek egy háztartásban sem szabad hiányozni, melyben az egészség ápolására tekintettel vannak.
As egyedüli gyártási Jogot b írja :

Z E L L E R I N M Á T Y Á Sc i. é l kir. cdv. izálllt ó
Bndapoaten, nagy Aló fa-utoa 14. n .  alatt. 
Képaa Arjef^yiékek bénnentve kttldatnak. 

Elárulták karaatatnek. Hzobi-kloiet Yftdftr ilak b in
Lyceumi nyomda (Eeiler Mihály) Pécaett. 1891.
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eddin ni ő s t30 r. sziléziai vászon . . lo frt, 5.50 6.5030 n ( !reás-vászon . . . .  11; 9. — 12.—30 „ andrasi vászon . . .  12 8 .— 9 .—30 n fehérített vászon . . 10 V 5.50 6.208//♦ széles vászon méterje 65 kr. és 80 kr.30 r. tribaui kanavász . 5.50 6.6035 n rumburgi kanavász . . . . 9 .--  12. -  5rt.
- J í ;
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Schiftbn méterje 20, 20, 32 kr, legfinomabb 38 kr. Szepesi damask-teriték ti személyre eddig 7 frt, must, 4 frt 50 kr.Szepesi damask-teriték 12 személyre eddig 12 frt, most 8 frt 50 kr.Kávés garnitúra 0 személyre . . . 2.40  és 3.60 1 tucat damask szalvéta 2 .40, legfinomabb 6 frt. 1 „ damask törülköző 3.50 , legfinomabb 5 frt.Zsebkendők 1 tucat 60 krajcártól 5 forintig. Fél selyem eső-ernyők, darabja . . 2 frt 50 kr. Legújabb eosmanosi mosó-ereton 1 mtr 24. 3 2 ,4 0  kr. Fehér férfi-ingek minden nagyságban 1 frt 20 kr, legfinomabb 2 frt.Színes férfi-ingek minden nagyságban 1 frt 20 kr, legfinomabb 2 frt 30 kr.
Vidéki megrendelések pontosan és lelki- 

ismeretesen teljesittetnek.

i  • f  v j v  : j í  í p p p  í p  • : p  v p v

lá e lló k le t  a  . .P É C S "  1891. év i 1 0 -ik  szám áh oz.Is agy válasz­ték levanti- nék.cretonok, Latiatok, sa- tiliabck ruhá­nak való zeíi- rek. Nap­ernyők és futó szőnyegek.
E lA P T A

Fleisclimann Ferenc,KIKÁI.Y-l TOA, lIATTYU-ÓI'Cl.KT.

Cirosse Aus- wahl in Le- vantine, Cre- tone.Batiston, Satiliaae.Klei- der Zetiere, Lauftc- piclie u. Son- nenschinne.»* Nagy választék, solid és olcsó árak. «*»Távirat.A  legjobb alkalom hallatlan olcsó áron vásárolni. E g y  igen előnyös alkalmi vétel folytán azon helyzetben vagyok, hogy legújabb jó minőségű divat­kelméket jótállás mellett ol­csóbban adhatok, mint bár­mely eddigi végkiáruló. —  Különösen ajánlom nagy vá­lasztékú sima és fekete ter- nóirnat (caschinir), mely cikk­ben bámulatosat ajánlhatok.Napi hirek.Nagy választékú raktárt tartok fehér és színes asztal- és ágynemüekből, törülközők, zsebkendők, vásznak és chiffo- nokból: */„ %  » 4, */4, -  valamint függönyök, garni­túrák, fehér zsinóros és piké- barclietok- és paplanokból.Mindezen felsorolt árucikkek nálam általában gyári áron kaphatók.

Telegramm.Die günstigste Gelegenheit zum staunend biliigen Ein- kauf Durch einen günstigen Gelegenheitskauf bin ich in dér I.a ge , in garantirt guter Qualitiit neueste Mode Klei- derstoffe billiger als allé bis- heriger Ausverkaufsgeschafte zu verkaufen. Besonders em- pfehle ich mein groses Sorti- ment in glatten &  desirirten schwarzen Terno (Caschmir) worin ich staunend werthes biete.
Tagesneuigkeiten.Kernel' halté ein reicli sortirtes Láger in Tisch- und Ilettzeuge, weiss und farbige Ilandtücher.Ta- schentücher, Leinwande & Chif- fone in 4/4, */,. "/,, *;4, wie aueh Vorhange, tlarnituren ; — weisse Schnürl- & Kiciue-liarchende, Stepdeeken. Angefürte Artikel sind bei mir zu besonders bilii­gen Fabrikspreisen zu habén.



F L E I S C H M A I T I T  F E R E N CK IR Á L Y -U T C A , H A T T Y Ú -É P Ü L E T
I s m é t e la d ó k  és n a g y o b b  

m e n n y i s é g ű  v é t e l n é l

kedvezménytadok.
Különösen figyelmeztetnek a 
t. c. vevők, hogy minden meg 
nem felelő tárgy készséggel 

kicseréltetik.

Wiederverkáuferund bei grössere Abnahmer gebe ieh
Rabatt .

Die P. T. Kunden werden be- 
sonders darauf aufmerksam 
gemacht, dass nicht convenie- 

rendes bereitwilligst umge- 
tauscht wird.


